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Forord 
 
 
”Mimers Brønd” er et multietnisk værested for ældre i Vollsmose. Hovedformålet med værestedet er at 

bryde ensomhed og social isolation og at støtte sundhedsfremmende og -forebyggende aktiviteter for ste-

dets brugere. Ideen med værestedet er at skabe et attraktivt, lokalt værested for ældre i Vollsmose – uanset 

hvilken etnisk herkomst man har. Projektet er iværksat via Odense Kommunes Helhedsplan i samarbejde 

med Odense Andelsboligforening og med midler fra Statens Kvarterløft. I styregruppen for projektet ind-

går repræsentanter fra Integrationsrådet i Odense Kommune, Vollsmosesekretariatet og Aktivitet og Træ-

ning i Odense Kommunale Ældrepleje. 

 

Befolkningen i Vollsmose kommer fra mange forskellige lande, så kommunikation har været den største 

udfordring. P.t. er de største befolkningsgrupper fra Tyrkiet, Vietnam, Palæstina/Mellemøsten, Bosnien 

og Somalia. Antallet af brugere i Mimers Brønd er steget støt de 3 år, projektet har varet. Det ser vi som 

udtryk for, at vi har nået vores mål og har fat i den rigtige måde at arbejde på.  

 

Projektet afsluttes ved udgangen af 2007 

Navnet ”Mimers brønd” har sin oprindelse i den nordiske mytologi, hvor historien fortæller, at jætten Mi-

mers balsamerede hoved vogter over en brønd. Drikker man af vandet fra brønden, får man evig visdom. 

Den visdom har vi forsøgt at samle og  formidle i denne rapport. 

 

Et håb for fremtiden er, at ”Mimers Brønd” kan forsætte sit virke efter projektperiodens afslutning, og at 

vi alle fortsat kan drage ”evig visdom” - specielt vedrørende ønsker og behov for ældre med anden etnisk 

herkomst end dansk. 

Den smukkeste anerkendelse af Mimers Brønd er udtrykt således af  en af stedets faste brugere :  

”Jeg ville føle mig fortabt, hvis jeg ikke kunne komme her og få hjælp. Det er som vandet og luften for 

mig”. 

 

Funktionsleder Jenny Havn         

Aktivitet og Træning, Odense Kommunale Ældrepleje    
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Indledning 

Flere ældre med etnisk baggrund – en udfordring for Odense kommune 

Gruppen af ældre etniske minoriteter i Danmark er stigende. Indvandrere fra 1960’erne og 1970’erne og 

flygtninge fra 1980’erne og frem betyder, at befolkningssammensætningen i Danmark har ændret sig både 

demografisk og etnisk. Ifølge tal fra KL udgjorde antallet af ældre i Danmark med etnisk minoritetsbag-

grund i 2005 omkring 8.500. I dette antal var indregnet alle personer over 60 år fra mindre udviklede lande. 

Antallet ventes i løbet af de kommende 10 år fordoblet til 17.000, hvorefter der i løbet af yderligere 10-12 

år forventes endnu en fordobling af denne befolkningsgruppe til ca. 34.000. Denne tendens er ved at slå 

igennem på ældreområdet i Danmark. 

 

Odense kommune oplever ligesom andre kommuner af samme størrelse, at det er en udfordring at skulle 

drage omsorg for og imødekomme gruppen af ældre etniske minoriteter.  

        

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figur 1 Prognose på antallet af ældre etniske borgere i Odense. Fremskrivningen er foretaget på det sam-
lede antal personer af udenlandsk herkomst og ikke på hver enkelt herkomstgruppe. Der er beregnet et 
gennemsnit af de seneste tre års flyttemønster og dødshyppighed for hver enkelt aldersgruppe. Dette dan-
ner grundlaget for fremskrivningen. De statistiske forbehold fremgår af bilag 1.        
 
 
Grafen herover viser en fremskrivning af antallet af ældre i Odense Kommune med anden etnisk baggrund 

end dansk fra 2004 til 2020. . Der er i 2007 2590 borgere over 55 år i Odense Kommune. Antallet forventes 

at stige til 5598 i løbet af de kommende 13 år (den periode, som Odense Kommunes Statistikfunktion fore-

tager fremskrivninger over). Der er en markant stigning for alle aldersgrupper -  dog mest tydeligt for al-

dersgrupperne 55-59 år og 60-69 år, som er  kommende målgrupper for OKÆ. 
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Et pilotprojekt tager fart 
 
 
Baggrund 
 
I efteråret 1999 drøftede aktitvitetslederne i Odense Kommunes Ældre- og Handicapforvaltning tilbud til 

etniske ældre. De eksisterende tilbud om aktivitet og træning var ikke optimale for de etniske ældre, som 

ikke talte dansk ret godt. Enkelte deltog i tilbudene, men det var meget lidt, de fik ud af at deltage, og man 

havde den oplevelse, at den sproglige barriere for nogle etniske ældre var ganske uoverstigelig. Det betød, 

at hele det sociale aspekt, som mange danskere udnytter i forbindelse med deres brug af dagcentre i kom-

munen, for de etniske borger var helt fraværende. Personalet på dagcentrene bemærkede da også, at nogle 

ældre etniske borgere opholdt sig i dagcentrene og deltog i træningen uden at kunne kommunikere med de 

andre brugere. 

 

I maj 2000 besluttede Ældre- og Handicapforvaltningen at etablere et værested i den nordøstlige del af 

Odense, nærmere bestemt i Bøgeparken i Vollsmose. Værestedet havde en lidt svær opstartsperiode. Nor-

meringen var meget lav, og det var vigtigt at have en dansk koordinator for projektet som en indgang til det 

kommunale system. Herudover var der i starten kun ansat tosproget personale i korte forløb, hvilket ikke 

var optimalt.  

 

Der var nogle særlige udfordringer i at få gang i en dialog med de etniske ældre. Dette skyldtes primært 

sprogbarrierer og det forhold, at de ældre etniske borgere ikke havde kulturelle forudsætninger for at for-

holde sig til de danske ældretilbud. Derfor tog man initiativ til at etablere en fast kontakt til Integrationsrå-

det, der blev inviteret til at sidde med i en arbejdsgruppe. Integrationsrådet bidrog med 3 medlemmer, der 

fungerede som brobyggere mellem kommunen og de ældre med netop deres etnicitet og sprog. Dialogen 

imellem de ældre og kommunen har blandt andet medvirket til, at Ældre- og Handicapforvaltningen har 

udarbejdet en hensigtserklæring for en koordineret og styrket indsats over for de etniske ældre, som er ble-

vet en del af Odense Kommunes Integrationspolitik (bilag 2). 
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Kunsten at finde lokaler  

 

Odense Andelsboligforening (OAB) arbejdede i 2004 på at etablere et ældrecenter i Bøgeparken. OAB 

havde planer om at omdanne et af højhusene i Bøgeparken til boliger, fortrinsvis for personer over 50 år, 

for at sikre en god service for de ældre i boligafdelingen, og derfor henvendte boligforeningen sig til Æl-

dre- og Handicapforvaltningen. 

 

Samtidig arbejdedes der i Ældre- og Handicapforvaltningen på at etablere et nyt projekt, og det gik fint i 

tråd med OAB’s tanker om et ældrecenter i Bøgeparken. Derfor ansøgte Ældre- og Handicapforvaltningen 

i 2004 om midler til at indrette den nederste etage i højhuset med aktivitetslokaler, køkken og en café. Alt 

sammen som led i den såkaldte Helhedsplan for Vollsmose 2005–2010, hvor man går efter at omdanne 

Vollsmose til et velfungerende bolig,- erhvervs- og fritidsområde, som det var udtrykt i Odense Kommunes 

visioner for Vollsmose. 

 

Værestedet Mimers Brønd blev en realitet i foråret 2005, og etableringen skete bl.a. på baggrund af en 10-

årig lejeaftale med OAB og en aftale om, at udgifterne til husleje, forbrugsafgifter og personale afholdes af 

den særlige Vollsmoseramme indtil udgangen af 2007. Sammen med et tilskud fra Socialministeriet til in-

ventar og årlige aktiviteter bevirkede dette, at ældre bosiddende i Vollsmose kunne rykke ind i Bøgeparken 

250 på et 247 m2 areal med gymnastikrum, køkken mv. Udover dette areal er der tilknyttet en hyggelig ca-

fé og et stort fælleskøkken. Der blev  ansat en koordinator, en rengøringsassistent og seks tosprogede med-

arbejdere på deltid (6-15 timer pr. uge ) til at iværksætte aktiviteter  i samarbejde med de ældre brugere af 

værestedet. I forhold til brobygning og kultur- og sprogforskelle erfarede man således, at det er helt essenti-

elt med et personale, der taler både dansk og arabisk, tyrkisk, vietnamesisk eller et af de andre sprog, de 

ældre taler.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
I Mimers Brønd laves der mad fra 
de mange forskellige nationaliteter. 
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Brug for et værested  

 

Dette første pionerprojekt har ført mange erfaringer med sig, hvoraf nogle væsentlige kan fremhæves. Der 

viste sig at være et behov for et værested til ældre med anden etnisk baggrund end dansk, hvor de ældre 

frivilligt kan komme. Det er centralt, at de med et værested har mulighed for at mødes med ligesindede et-

niske ældre og etablere et netværk udover deres familie. Man har kunne konstatere, at de traditionelle fami-

liemønstre, der hidtil har præget indvandrerfamilierne, er under opbrud og mere og mere ligner de mønstre, 

man kan iagttage i danske familier. For de ældre betyder det, at børn og børnebørn ikke kan tage sig af dem 

på samme måde, som det har været tilfældet for dem og deres forældre.  

 

 

 

 

 

 

 

 
* Der var lukket Grundlovsdag, og mange var rejst på ferie. 
  
 
Statustallene for antal brugere af Mimers Brønd fra juni 2005 til september 2007 vidner om et stadig støt 

stigende besøgstal, som forventes at ville stige endnu mere, efterhånden som tilbudet forankres i nærmiljøet 

og bliver kendt af de ældre og deres pårørende.  

Her får de undervisning i forebyggelse af sygdom, og kan fx vedligeholde deres genoptræning efter hospi-

talsophold, hvorved værestedet også understøtter kommunens øvrige tilbud. De får derudover viden om det 

danske samfund, især deres rettigheder og pligter i forhold til Odense Kommune .Det kan ikke understre-

ges nok, at det sociale aspekt ved værestedet er med til at give mange ældre med etnisk baggrund livskvali-

tet og en værdig alderdom langt fra deres fædreland. 

 

 

Antallet af brugere i Mimers Brønd 

Antal brugere ved 1. status juni 2005 117 brugere 
Antal brugere ved 2. status december 2005 376 brugere 
Antal brugere ved 3. status september 2006 486 brugere 
Antal brugere ved 4. status juni 2007 425 brugere* 
  



Fordeling af etniske ældre i Odense Kommune : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figur 3 Den geografiske fordeling af etniske ældre i Odense.  
 
 
Den geografiske fordeling af etniske ældre i Odense viser at der er flest bosiddende i Odense NØ  men og-

så en spredning i de øvrige områder i Odense. Samtidig skal det skal nævnes, at flere etniske ældre fra an-

dre dele af Odense forgæves har søgt optagelse i Mimers Brønd, men er blevet afvist, fordi de er bosidden-

de uden for Vollsmose. Det peger på et  behov for, at tilbuddet gøres bydækkende, så det omfatter alle etni-

ske ældre borgere i Odense. Dette skal ses i lyset af, at det forudses, at samspillet med de forebyggende 

hjemmebesøg, der i 2007 er blevet gjort bydækkende, fortsat vil udvikle sig i en positiv retning. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Figur 4 Antallet af ældre i Odense NØ (Vollsmose) og antallet af ældre i det øvrige Odense 
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Figur 4 viser, at ca. 43,1 % af de + 65-årige borgere i  Odense med anden etnisk baggrund end dansk bor i 

Odense NØ ( Vollsmose ). Disse borgere har mulighed for at benytte Mimers Brønd, mens de resterende 

ca. 56,9 % ældre borger i Odense ikke har samme tilbud. Alle ældre borgere i Odense Kommune er dog 

omfattet af den udvidede ordning med forebyggende hjemmebesøg af tosprogede ældrekonsulenter fra Iran, 

Bosnien, Somalia, Vietnam, Tyrkiet eller arabisktalende lande. Skal vi tilgodese borgerne uden for Volls-

mose med aktivitetstilbud i lighed med Mimers Brønd, vil det  betyde en udvidelse med 56,9 % . 

Hvis tilbudet skal udvides, vil det være væsentligt at afveje, om udvidelsen kunne ske bedst i Vollsmose 

eller i andre dele af Odense. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figur 5 Fordelingen af etniske ældre i Odense NØ  ( øverst ) og i resten af Odense ( nederst ) 
 
 
Figur 5 viser,  at de 3 store etniske grupper i Vollsmose stammer fra Vietnam, Arabisk talende lande og 

Tyrkiet. Disse grupper udgør sammen med Somalier den faste brugergruppe i Mimers Brønd. 

Til gengæld kommer der ingen brugere fra Iran og Bosnien. Det kan skyldes at disse grupper hyppigst bor i 

andre dele af Odense. Det kan også skyldes kulturelle modsætningsforhold mellem de forskellige folke-

slag . Det er vores erfaring,  at visse befolkningsgrupper undgår social kontakt. Dette kunne tale for at etab-

lere tilbud jf. konceptet i  andre dele af Odense.  
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Den dynamiske duo - en succeshistorie 

Sammenkoblingen mellem de tosprogede ældrekonsulenter og Mimers Brønd har vist sig at være en stor 

succes : ”En dynamisk duo”. Medarbejderne i Mimers Brønd arbejder både i Mimers Brønd (6 til 15 timer 

om ugen) og som tosprogede ældrekonsulenter (5 til 15 timer om ugen). 

 

Erfaringsopsamlingen fra forebyggende hjemmebesøg til ældre med anden etnisk baggrund end dansk er 

samlet i pjecen ”Nu kan jeg tale med kommunen” fra 2005 (bilag 3) . Her fokuseres der på: 

 

 

 

 
1. Det stigende besøgstal i Mimers Brønd kan ses som en forlængelse af, at de tosprogede medarbejdere 

er ansat både i Mimers Brønd og som ældrekonsulenter på de forebyggende hjemmebesøg for borge-
re med anden etnisk baggrund end dansk. 

 
 
2. Man har ligeledes med tilfredshed kunnet konstateret, at de tosprogede medarbejdere fra de  
          forebyggende hjemmebesøg har et aktivitetstilbud at henvise til, når de møder ensomme ældre med  
          anden etnisk baggrund. 

De etniske ældre har 
stor  interesse i alt lære 
den danske kultur og 
historie at kende. Dette 
gøres fx ved en udflugt, 
her er man i Den gamle 
By i Århus 



Formål og målsætning med ”Mimers Brønd” 

 

Der er mange gode grunde til at oprette et permanent værested for etniske ældre i Vollsmose. Dels vil det 

styrke nærmiljøet for alle ældre beboere i området, dels vil det øge og udbygge integrationen og sameksi-

stensen i Vollsmose til også at rumme de ældre etniske medborgere. Endelig vil det også give de ældre mu-

lighed få at skabe netværk på tværs af etnicitet og give de etniske brugere af værestedet et indblik i dansk 

sprog og kultur. 

 

Minoritet i minoriteten 

Det er ikke altid let at være ældre etnisk medborger i Danmark. For det første er det sådan, at mange flygt-

ninge og indvandrere ældes hurtigere end danske ældre. Det er et problem for gruppen, at man i Danmark  

typisk kigger på folks alder i forhold til sygdom og handicap. En nedslidt 49-årig kan således ikke benytte 

sig af tilbud til ældre. Samtidig er der udfordringen i forhold til ældre indvandrere, som handler om de 

sproglige barrierer. Det er specielt svært i forhold til demenssygdom, som er meget dårligt belyst i forhold 

til etniske ældre. Ifølge demensklinikken på OUH rammer demens alle folkeslag, men meget få etniske æl-

dre  har en demensdiagnose. Nogle viser dog tegn på demens som at de f.eks. pludselig mister erhvervede  

danskkundskaber eller svære hukommelsesproblemer. Det er vanskeligt at diagnosticere demens hos etni-

ske ældre idet danske demenstests ikke tager kulturelle hensyn. Det kan f.eks. være at hukommelsesproble-

mer  i virkeligheden er udtryk for fortrængning af krigstraumer. Det, at den ældre kan tale med kommunens 

medarbejdere, gør, at man har mulighed for at informere om fritidstilbud og udvikle nye aktiviteter for og 

med de ældre - og naturligvis forebygge og modvirke isolation og ensomhed blandt de ældre.  

De tosprogede medarbejdere er de vigtigste brobyggere i forhold til dialogen mellem de etniske ældre og 

Odense Kommunale Ældrepleje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Personalet i Mimers Brønd går meget op i at arrangere for-
skellige ting, som de ældre finder interessant. Det kan være 
ture ud af huset, men det kan også foregå i værestedet. På  
billedet har man fået besøg af Demenskoret. 
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Viden, Odense Kommune kan bruge til noget 

En kommune, der udvikler nye metoder 
Metode til at få viden og kendskab om de etniske ældre                                                   

Viden og erfaringer fra de forebyggende hjemmebesøg og fra ”Mimers Brønd” kan bruges som grundlag 

for Odense Kommunes planlægning og styring af indsatsen for denne ældregruppe. Prognoser siger, at der 

venter Odense Kommunale Ældrepleje en stor udfordring i at imødekomme disse borgeres behov. 

 

 

Følger efter krigstraumer – en overset problemstilling                                                                 

En overvejende del af brugerne af ”Mimers Brønd” har oplevet krig, har mistet familie og /eller venner el-

ler er på anden måde påvirket af, at der er eller har været krig i deres hjemland. Dette udløser typisk post-

traumatisk stress, som påvirker hele personens livssituation, og som kræver en professionel indsats.Ældre- 

og Handicapforvaltningen har iagttaget en problematik omkring traumer og kriseramte ældre med etnisk 

baggrund. Derfor er der blevet indledt et samarbejde med Vollsmosesekretariatet og Handicap- og Psykia-

triafdelingen i Odense Kommunale Ældrepleje, der har erfaringer på området. 

En kommune, der tænker i helheder 
Succesfuldt samarbejde med forebyggende hjemmebesøg                                                                                           

Det har betydning for det stigende medlemstal i Mimers Brønd, at de tosprogede medarbejdere har ansæt-

telse både i Mimers Brønd og som ældrekonsulenter for borgere med anden etnisk baggrund end dansk. 

Medarbejderne har et aktivitetstilbud at henvise til når de møder ensomme ældre med anden etnisk bag-

grund. 

 

Ikke udelukkende en ordning for borgere i Vollsmose                                                        

Den udvidede ordning med forebyggende hjemmebesøg til borgere med anden etnisk baggrund end dansk 

er blevet bydækkende i Odense Kommune i 2007. Det er vigtigt, at overføre disse gode erfaringer til pro-

jekt Mimers Brønd, som også bør gøres bydækkende. Der bor mange etniske ældre udenfor Vollsmose, 

som ikke får del i de mange gode tilbud, der gives til ældre i Vollsmose. 

 

Koordinatorfunktion                                                                                                             

Det er vigtigt, at der er en koordinator på stedet i hverdagen, som kan løse eventuelle uoverensstemmelser 

mellem de forskellige brugere/folkeslag og sikre netværksdannelse til øvrige samarbejdspartnere i Volls-

mose. 
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En kommune, der ønsker sundhed for alle 
De etniske ældre - en voksende befolkningsgruppe                                                                    

Der er i 2007 2590 borgere over 55 år i Odense Kommune. Antallet forventes at stige til 5598 i løbet af de 

kommende 13 år . Herudover forventes denne gruppe ældre at få et stigende behov for støtte fra OKÆ, idet 

familiemønsteret i de etniske befolkningsgrupper ændres, så familiens rolle og forpligtigelse til at tage vare 

på de ældre mindskes. 

 

Etniske ældre fremstår som 10 år ældre end danske borgere                          

Undersøgelser bl.a. fra KL viser, at langt de fleste af de etniske ældre har det helbredsmæssigt dårligere 

end danskere på samme alder. 

 

Sundhedsfremmende/-forebyggende temaeftermiddage om bl.a. kost, diabetes og demens har haft stor til-

slutning. Det har vist sig, at kollektiv information og debat om disse emner har været en stor succes. Gene-

relt er de ældre med anden etnisk baggrund ikke så blufærdige som danske ældre. De føler sig tværtimod 

trygge nok til at stille spørgsmål og komme med egne eksempler i en større gruppe, hvor de er omgivet af 

mennesker, de kender. Dette står i kontrast til et lægebesøg i uvante rammer, hvor både sprog og kultur er 

anderledes. Der er gode muligheder i at samarbejde med Sundhedscenter Vollsmose vedr. dette. 

 

En kommune, der udnytter og udvikler alle           

ressourcer 
Tosprogede medarbejdere er brobyggere                                                                                       

Det har vist sig at være af afgørende betydning for brugernes 

interesse for at benytte tilbudet, at de har mulighed for at møde 

personale og brugere, der har samme sproglige og kulturelle 

baggrund som dem selv. 

 

Opkvalificering af medarbejdere 

I erkendelse af, at nogle af de opgaver, forvaltningens medar-

bejdere varetager, kræver en særlig indsats og forståelse, er der 

behov for systematisk undervisning og supervision af persona-

let og undertiden behov for psykologbistand. 
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Det gode arbejde skal fortsætte 
OKÆ Aktivitet og Træning  ønsker at videreføre og implementere viden og erfaringer fra projekt Mimers 

Brønd og føre konceptet videre som en del af dagtilbud i Aktivitet og Træning.  

 

 

Mimers Brønd skal : 
• Være et åbent tilbud for alle ældre i Vollsmose 
          Brugerne af Mimers Brønd har generelt en anden indstilling til begrebet ”tid” end danskere :  
          Tiden går ikke  - tiden er noget som er her og vi har. Det er vigtigt at forstå og imødekomme dette  
          ved at have et åbent tilbud uden alt for snævre rammer mht. visitation, mødeaftaler mv. 
 
• Give mulighed for social kontakt med personale og brugere, som de ældre kan tale med og for-

stå. Brugerne vil ansøge overvejende af psykisk/sociale årsager – primært social isolation og post-
traumatisk stress.  

         Brugerne oplever det positivt, at kommunen viser interesse for dem via Mimers Brønd:                                    
         ”Når man bor alene, betyder det alt at kunne komme og hygge sig og snakke med de andre”.       
          ”Jeg takker regeringen for den hjælp, jeg har fået i her i Danmark. Det betyder meget at kunne  
         komme her i Mimers Brønd, hvor vi kan snakke sammen, læse aviser og gøre gymnastik. Det skal  
         gerne eksistere længere”. 
 
• Rådgive og vejlede i forhold til kontakt med social- og sundhedsvæsnet samt offentlige instanser 

generelt. Mange har begrænsede danskkundskaber og lider måske af analfabetisme på deres eget 
sprog.                                                                                                                                                  
”Før jeg kom her, samlede jeg brevene sammen til børnene, når de kom på besøg, men så kunne no-
get vigtigt være forældet. Nu tager jeg brevene med herned og får det klaret med det samme.” 

 
• Formidle dansk kultur og sprog                                                                                                      

”Jeg er meget glad for at være her og ville gerne lære mere om det danske samfund, om livet og om 
love og regler” 

 
• Tilbyde sundhedsfremme og forebyggelse af livsstilssygdomme som forhøjet blodtryk, overvægt, 

diabetes, knogleskørhed, slidgigt, astma og psykiske problemer. Dette arrangeres i samarbejde med 
tosprogede ældrekonsulenter.                                                                                                                             

          ”Jeg har fået det meget bedre, siden jeg er begyndt at komme her. Vi gør gymnastik og kan bruge                
          massagestolen. Så jeg kommer lettere omkring nu”. 
                                               
• Konceptet skal være bydækkende 
          Vi har i øjeblikket brugere i Mimers Brønd, der stammer fra Somalia, Tyrkiet, Vietnam og arabisk                  
          talende lande, men mangler fx brugere fra Bosnien og Iran. Det er muligt, at disse brugere har  
          specielle behov, som vi ikke  kender til, eller at vi i stedet skal etablere tilbud til dem andre steder i     
          Odense Kommune i nærheden af, hvor de bor. Konceptet fra Mimers Brønd har vist sig at være 
          bæredygtigt og bør komme alle etniske ældre i Odense til gode. 
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Bilag 1 
 
Statistiske forbehold 
 
Generelt er der stor usikkerhed ved prognoser for etniske minoriteter.  
Danmarks Statistik laver kun sådanne prognoser for hele Danmark, da det statistisk set, er for lille en be-
folkningsgruppe at fremskrive på f.eks. i en kommune. Derudover er der den gængse demografiske usik-
kerhed, som man statistisk set også lever med i de "almindelige" prognoser.  
Yderligere kommer der så forskelle i de enkelte etniske minoriteter i forhold til fertilitet, dødshyppighed og 

flyttemønster - hvornår og hvor stor er integrationen i Danmark osv. Når disse forbehold således er taget, 

så viser nedenstående grafer med stor  tydelighed, at der dels har været en stigning i perioden 2004-2007 

og der ligeledes med stor sandsynlighed vil være en stigning i antallet af ældre med anden etnisk baggrund 

end dansk i perioden 2007-2020 . 
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Bilag 2 
 
 
Odense Kommunes Integrationspolitik 2006 samt  
Ældre  - og Handicapforvaltningens hensigtserklæring for en koordineret ig styrket indsats for de etniske 
ældre. 
 
 
• At sikre, at etniske ældre på lige fod med andre får adgang til og gavn af kommunens tilbud. 
 
• At man udvikler medarbejdernes kompetencer i ældreplejen, således at det sikres, at ydelser og pleje 

både leveres og modtages på måder, der ikke støder, hverken dem der skal levere eller dem, der mod-
tager ydelserne. 

 
• At man uddanner, rekrutterer og anvender tosprogede medarbejdere med henblik på at højne kvalite-

ten i ydelser til ældre etniske borgere. 
 
• At man forebygger, at de etniske ældre i en tidlig alder bliver ude af stand til at klare sig selv. 
 
• At man informerer og laver kurser for etniske ældre og deres pårørende med henblik på at sikre ad-

gang til information om lovgivning, rettigheder og pligter samt offentlige og private tilbud, herunder 
klubber og foreninger. 

 
At man etablere aktivitetstilbud for etniske ældre med henblik på at skabe rammerne for socialt samvær 
med folk af samme sproglig baggrund samt forskellige aktiviteter, herunder kursus og oplysningsvirksom-
hed.  
 
 
 
Odense Kommunes Integrationspolitik trådte i kraft 1. januar 2006 . Afsnit vedr. Ældre fremhæver : 
 
• Skabe tryghed i hverdagen for alle ældre  og handicappede, uanset køn, religion samt kulturelt og 

sprogligt tilhørsforhold. 
• Yde en særlig indsats overfor ældre med minoritetsbaggrund, da denne gruppe bliver større og mange 

af dem har svært ved at klare sig slev i det danske samfund, f.eks.  På grund af manglende dansk-
kundskaber. 

• Give ældre borgere de bedste muligheder for at leve en fysisk, psykisk og social aktiv tilværelse i det 
miljø, som -  set fra den enkelte borgers side -  er den bedst egnede. 

• Give etniske minoriteter et større kendskab til pleje- , behandlings -  rehabiliteringstilbud, så der ska-
bes lige mulighed for tilgang til offentlige ydelser. 

 
 



Bilag  3 
Antal brugere i Mimers Brønd i perioden 2005 - 2007 
  

 
* der var lukket Grundlovsdag, og mange var rejst på ferie  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
    
 
Dette sammenholdt med de samme uger i 2005 her var tallet 117 brugere i de to uger. I 2007 var der en dag 
mindre end i 2005, da der var lukket grundlovsdag. 

Antallet af brugere i Mimers Brønd 
Antal brugere ved 1. status juni 2005 117 brugere 
Antal brugere ved 2. status december 2005 376 brugere 
Antal brugere ved 3. status september 2006 486 brugere 
Antal brugere ved 4. status juni 2007 425 brugere* 
  

I alt   
Somaliere 140 

Arabisktalende 230 
Vietnamesere 12 
Tyrkisktalende 33 
Danske 10 
Sammenlagt 425 

Uge 24 mandag tirsdag onsdag torsdag fredag 
Somalier 24 4 22 0 8 
Arabere 39 11 35 25 6 
Vietnam. 0 4 0 1 0 
Tyrkere 1 1 4 3 8 
Danskere 0 0 1 1 6 

Status Mimers Brønd i ugerne 23 og 24 2007 
Uge 23 mandag tirsdag onsdag torsdag fredag 
Somalier 12 Lukket 18 15 37 
Arabere 36 Lukket 23 43 12 
Vietnam.   2 Lukket 1 4 0 
Tyrkere   2 Lukket 8 6 0 
Danskere   3 Lukket 0 2 1 

Antallet af brugere i Mimers Brønd 
Antal brugere ved 1. status juni 2005 117 brugere 
Antal brugere ved 2. status december 2005 376 brugere 
Antal brugere ved 3. status september 2006 486 brugere 
Antal brugere ved 4. status juni 2007 425 brugere* 
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